grammaire grecque simplifiée  



(bureau)
	
	cas
	exemples traduits

	nominatif
	1.  cas du sujet 
                  
	         ὁ ἵππος τρέχει      :     Le cheval court… 

	
	2. cas de l’attribut du sujet
	Τοῦτο τὸ ζῷον ἐστιν ἵππος  Cet animal est un cheval 

	Vocatif 
	C’est le cas de l’appel (”apostrophe”)
	 "ô …" :  Ὢ ἵππε, καλὸς εἶ. «  ô cheval, tu es beau. »              

	Αccusatif
	1.  Complément d’objet direct 
	 Βλέπομεν τὸν  ἵππον « Nous regardons le cheval. » 

	ACC + prép
	2.  et des compl circ. introduits par des prépositions + accusatif
	 πρὸς τὸν  ἵππον  « vers le cheval »   

	génitif :
	1. cas  du complement de nom : 
	                     génitif seul = "de" :
οἱ τοῦ ἴππου ὀφθαλμοί « les yeux du cheval »      

	gén + prép
	2. compléments circonstanciels : 

  prépositions grecques* avec génitif
( ex de prépositions : ὑπό, ἀπό, ἐκ,  ἄνευ )
	          ἄνευ τοῦ ἴππου  « sans le cheval » 

	DAT + prép
	1. compléments circonstanciels : 

  prépositions grecques avec datif 
( ex de prép. + D :, παρά, ἐν,  σύν, περί )
	παρὰ τοῖς  ἵπποις    « chez les chevaux »

	datif seul
	2. cas du destinataire: COI ou COS 

(COS = complément d’objet second)
	   datif seul = "à" :
   φέρει σῖτον τῷ ἵππῳ « Il porte du blé  au cheval »
                             (  ou "pour" : « … pour le cheval » )

	datif seul
	3. complément d'agent (av. vb. passif)
	 ἐδήδεσται τῷ ἵππῳ     "Cela a été mangé par le cheval."
ἀνέμοις  ἄγεται ἡ ναῦς. "Le bateau est poussé par les vents"








